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Altai language 


Altai (also Gorno-Altai) is a Turkic language, spoken officially in the Altai Republic, Russia. The 
language was called Oyrot (oMpoT) prior to 1948. 
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Classification 


Altai 


Gorno-Altai 

aniaCiflbm' in/i, 

aniafi run 

Native to 

Russia 

Region 

Altai 

Republic, 

Altai Krai, 
Kemerovo 

Oblast 

Ethnicity 

Altai, 

Chelkans, 

Telengits, 

Tubalar 

Native speakers 

55,720 (2010 
census)W 
(may not all 
be fluent) 

Language family 

Turkic 


■ Common 
Turkic 


■ Siberian 
Turkic 

■ Altai 

Writing system Cyrillic 
Official status 

Official language in Russia 

■ Altai 
Republic 

Language codes 


Due to its isolated position in the Altai Mountains and contact with surrounding languages, the 
classification of Altai within the Turkic languages has often been disputed. Because of its geographic 
proximity to the Shor and Khakas languages , some classifications place it in a Northern Turkic 
subgroup.Due to certain similarities with Kyrgyz, it has been grouped with the Kypchak languages 
which is within the Turkic language family. A more recent classification by Talat Tekin places Southern 
Altai in its own subgroup within Turkic and groups the Northern Altai dialects with Lower Chulym and 
the Kondoma dialect of Shor.^^^^ 


ISO 639-2 


alt (http 

s ://WWW. loc. 

gov/standard 

s/iso639-2/p 

hp/langcodes 

_name.php?co 

de_ID=17) 


Geographical distribution 


ISO 639-3 


Altai is spoken primarily in the Altai Republic (Southern Altai) and Altai Krai (Northern Altai). 


Either: 
atv — 
Northern 
Altai 
alt — 


Official status 

Alongside Russian, Altai is an official language of the Altai Republic . The official language is based on 
the Southern dialect spoken by the group called the Altay-Kizi, however in the few years it has also 
spread to the Northern Altai Republic. 


Glottolog 


Southern 

Altai 

None 

altal276 (ht 
tp://glottol 
og.org/resou 
rce/languoi 


... . d/id/altal27 

Varieties 

6) 

code retiredPl 

Though traditionally considered one language. Southern Altai is not fully mutually intelligible with the 
Northern varieties. Written Altai is based on Southern Altai, and according to Ethnologue is rejected by Northern Altai children.^^^ In 2006, a 
Cyrillic alphabet was created for the Kumandy variety of Northern Altai for use in Altai Krai.^®^ 


Dialects are as follows 


Southern Altai 
















■ Altai proper 

■ Mayma 

■ Telengit 

■ Tolos 

■ Chuy 

■ Teleut 

■ Northern Altai 

■ Tuba 

■ Kumandy 

■ Turachak 

■ Solton 

■ Starobardinian 

■ Chalkan (also called Kuu, Lebedin) 

Closely related to the northern varieties are Kondom Shor and Lower Chulym, which have -j- for proto-Turkic inter-vocalic *d, unlike Mras 
Shor and Middle Chulym, which have -z- and are closer to Khakas. 

Orthography 

The language was written with the Latin scrip t from 1928-1938, but has used Cyrillic (with the addition of 9 extra letters: Ij [dz~i], Ktr [q], 
06 [ 0 ~oe], Yy [y~Y], Ff [k], K,k, [q], hh [h], itlm [di], li [i]) since 1938. 

The letter Y is sometimes used instead of Y. 


Missionary's Cyrillic Alphabet 

The first writing system for Altai was invented by missionaries from the Altai Spiritual Mission in the 1840s; it was based on the Cyrillic 
alphabet and invented for the Teleut dialect and was used mostly for Church publications.The first books were printed in Altai not long 
thereafter and in 1868, the first Altaic Alphabet was published. There was no stable form of this alphabet, and it changed from edition-to- 
edition. 

With this in mind, this is an inventory of some of these letters: 


Aa B6 

Pr 

Afl 

Jj 

Ee 

>K>k 

33 

li l/lti 

Kk, Kk 

nn 

Mm 

Hh 

Kk, Hh 

Oo 

Oo rin 

Pp Cc 

Tt 

yy 

Yy 

Mm 

him 

bibi 



First Cyrillic Alphabet (1922-1928) 

After the Bolshevic Revolution in 1917, publishing books into Altai was resumed in 1921^®^, using a script similar to the Missionary's 
Alphabet. About this time, many post-revolution letters were adopted to better compose Russian words adopted into the language. As such, it 
took on this form (non-Russian letters emboldened): 


Aa B6 

Bb 

Er 

Afl 

Jj 

Ee 

>K>k 33 Hh 

Hti Kk 

nn 

Mm 

Hh 

Hk 

Oo 

06 rin Pp 

Cc Tt 

yy 

yy 

(tcp 

Xx 

Uh 

Mm LiJuj Lifu^ 

"bt. bibl 

bb 

33 

tOio 

Bn 



Interestingly, in the same space, many considered adapting the old Mongolian Script for use in writing Altai.^^®^ 

Latin Alphabet (1928-1938) 

The Latin Alphabet was eventually adopted and was used from 1922-1928. The final version of this alphabet was published in 1931, taking this 
form^^^^: 


Aa 

Bb 

Cc 

Q? 

Dd 

Ee 

Ff 

Gg 

li 

J] 

Kk 

LI 

Mm 

Nn 

m 

Oo 

09 

Pp 

Rr 

Ss 

?? 

Tt 

Uu 

Vv 

Xx 

Yy 

Zz 

Zz 

bb 








Second Cyrillic Alphabet (1938-1944) 


In 1938, the Central Research Institute of Language and Writing of the Peoples of the USSR began a project of designing a new Altaic 
Alphabet, based on the Cyrillic script. Their new alphabet consisted of all 33 Russian letters, as well as the additions of the digraph /^fa) 
and the letter m) , for the phonemes /d 3 / and /q/, respectively. However, this was later rejected, because it could not contain for all of Altai's 
phonological inventory. So too, was the use of (Ee) and (K)io) for Altai's vowels /o^oe/ and /y/ removed. 

To amend, the Institute's first revised alphabet contained the base Russian with the edition of four extras, two digraphs and two letters: (/^b 
/^b) , (Hb Hi) , (Oii) , and (Yy) for the sounds: /d 3 /, /q/, / 0 ~oe/, and /y/ respectively. In its second revision, however, (Hi hi) was replaced 
with (Kr) . Thus was born: 


Aa 

B6 

Bb 

Tr 

flA Ab flb 

Ee Ee 

>K>k 33 

l/lu 

l/lii 

Kk 

nn 

Mm Hh 

Hi HI, Rk 

Oo do 

□ n 

Pp 

Cc 

Tt 

yy yy 

(fcp Xx 

Up Mm 

hJUJ 

[Rut 

"bb 

bibi 

bb 33 

IOk) Pn 



Though, the speakers of Altai accepted the first variant, but preferring (H' h') over (Ktr). 


Aa 

B6 

Bb 

rr 

Aa 

Ab Ab 

Ee 

Ee 

>K>k 

33 

1/lM 

l/lii 

Kk 

/In 

Mm 

Hh 

H' H' 

Oo 

do 

□n 

Pp 

Cc 

Tt 

yy 

cUcp 

Xx 

Mh 

Mm 

mm 

[Rm 

"bb 

bibi 

bb 

33 

IOk) 

Pn 






Modern Standard Altai Alphabet 

Their second Cyrillic alphabet had many shortcomings, thus begging for a reform, which was carried out in 1944. The usage of (Ee) and 
(IOk)) /0~Qe/ and /y/ was dropped entirely, being replaced by the adoption of the Institute's second revision's usages of (Oii) , and (Yy) , for 
native words, (flb flb) was dropped in favour of (Jj) ; for (H' h') , they finally accepted (Kr) . 

The letters (Ee), (HDro), and (Rsi) are still used, though they are reserved for only non-native, Russian loan-words. So, in modern Standard 


Altai, the equivalent sounds are written 

as: Koua and kouoh. 

: (iia), (iio) and (iiy), for native words. So, words that were written: Kaa and men, 

are now written 

Aa 

B6 

Bb 

Tr 

Jj 

Ee 

Ee 

a 

63 

B3 

r3 JX3 


e 

e 

yKyK 

33 

Hh 

Hh Kk 

JIjl 

Mm 

Hh 

>K3 

33 

H 

3H Ka 

3JI 

3M 

311 

ETir 

Oo 

• • 

06 

Hn Pp 

Cc 

Tt 

yy 

3ir 

0 

0 

n3 3p 

3C 

T3 

y 

•• 

yy 

y 

3Cp 

Xx 

xa 

d;p Hh 

ij,3 He 

Him nj;m 

ma ma 


bibi 

Bb 

93 

IOk) 

Hh 

Kaxy 

tcm;],ck 


bi 

jbIM>KaK 

Teuji^eK 

3 

iO 



Linguistic features 





The following features refer to the outcome of commonly used Turkic isoglosses in Northern 

■ */ag/ — Proto-Turkic */ag/ is found in three variations throughout Northern Altai: /u/, /aw/, /as/. 

■ */eb/ — Proto-Turkic */eb/ is found as either /yj/ or /yg/, depending on the variety. 

■ */VdV/ — With a few lexical exceptions (likely borrowings), proto-Turkic intervocalic */d/ results in /j/. 

Phonology 

The sounds of the Altai language vary among different dialects. 


Consonants 


Consonant phonemes of Altai 



Labial 

Alveolar 

Palato- 

alveolar 

Palatal 

Velar 

Nasal 

m 

n 



n 

Plosive 

Q. 

t d 


c J 

k g 

Affricate 



t; 



Fricative 


s z 

J 3 


X y 

Approximant 


1 


j 


Rhotic 


r~r 





The voiced palatal plosive !\l varies greatly from dialect to dialect, especially in the initial position, and may be recognized as a voiced 
affricate /dz/. Forms of the word joK "no" include [coq] (Kuu dialect) and [joq] (Kumandy). Even within dialects, this phoneme varies 
greatly. 

Vowels 

There are eight vowels in Altai. These vowels may be long or short. 

Vowel phonemes of Altai 




Front 

Back 



short 

long 

short 

long 

Close 

unrounded 

i 

i : 

lU 

lu: 

rounded 

y 

y- 

u 

u : 


Open 

unrounded 

e 

e: 

a 

a: 

rounded 

0 

0 ; 

0 

0 : 



Morphology and syntax 

Pronouns 

Altai has six personal pronouns: 

Personai pronouns in Standard/Southern dialect 


Singular 

Plural 

Altai (transliteration) 

English 

Altai (transliteration) 

English 

Men (men) 

1 

6mc (bis) 

we 

ceH (sen) 

you (singular) 

cnep (sier) 

you (plural, formal) 

on (oi) 

he/she/it 

onop (oior) 

they 


The declension of the pronouns is outlined in the following chart. 









Declension of pronouns in Standard/Southern dialect 


Nom 

MeH 

ceH 

0/1 

6nc 

c/iep 

o/iop 

Acc 

MeHM 

ceHM 

OHbl 

6hctm 

c/iepflM 

o/iopflbi 

Gen 

MeHMK 

CeHMK 

OHbIK 

6hctmk 

C/iepflMK 

O/lOpflblK 

Dat 

Mere 

cere 

oro 

6ncKe 

c/iepre 

o/iopro 

Loc 

MeHfle 

ceHfle 

aHfla 

6ncTe 

c/iepfle 

o/iopflo 

Abl 

MeHfleK 

ceHfleK 

OHflOK 

6ncTeK 

c/iepfleK 

O/lOpflOK 

Inst 

MeHM/ie 

ceHM/ie 

OHbi/ia 

6nc/ie 

c/iep/ie 

o/iop /10 


Pronouns in the various dialects vary considerably. For example, the pronouns in the Qumandin dialect follow.^^^^ 
Personal pronouns in Qumandin 


Singular 

Plural 

Altai (transliteration) 

English 

Altai (transliteration) 

English 

Men (men) 

1 

nuc (pis) 

we 

ceH (sen) 

you (singular) 

CHep (sner) 

you (plural, formal) 

on (ol) 

he/she/it 

auap (anar) 

they 


See also 


■ Telengits, Teleuts (names of related ethnic groups) 

■ Turkic^peo^les 


References 


1. "Population of the Russian Federation by Lan guag es (in Russian)" (http://www.gks.ru/free doc/new site/perepis2010/croc/Doc 
umentsA/ol4/pub-04-05.pdf) (PDF), gks.ru. Russian Bureau of Statistics. Retrieved 1 November 2017. 

2. Hammarstrom, Harald; Forkel, Robert; Haspelmath, Martin, eds. (2017). "code retired" (http://gl 0 tt 0 l 0 g. 0 rg/res 0 urce/langu 0 id/i 
d/altal276). Glottolog 3.0. Jena, Germany: Max Planck Institute for the Science of Human History. 

3. Gordon, Raymond G. Jr., ed. (2005). "Ethnologue report for Northern Turkic" (http://www.ethnologue.com/show_family.asp7su 
bid=92721). SIL International. Retrieved 2007-09-14. 

4. Tekin, Talat (January 1989). "A New Classification of the Chuvash-Turkic Languages". Erdem. 5 (13): 129-139. ISSN 1010- 
867X (https://www.worldcat.org/issn/1010-867X). 

5. Raymond G. Gordon Jr., ed. 2005. Ethnologue: Languages of the World. 15th edition. Dallas: Summer Institute of Linguistics. 

6. B A/iTancKOM Kpae MSflana asOyKa KywiauflnHCKoro nsbixa. 2006 (http://www.indigenous.ru/modules.php?name=News&file=prin 
t&sid=215) 

7. Baskakov, N. A. (1958). "La Classification des Dialectes de la Langue Turque d'Altal". Acta Orientalia Academiae Scientiarum 
Hungaricae (in French). 8: 9-15. ISSN 0001-6446 (http s://www.worldcat.org/issn/0001-6446). 

8. V. N. Tadikin. Orthography of the Altai language (in Russian) || Orthography of the Turkic literary languages of the USSR. - 
Moscow: Nauka, 1973 

9. Basic Dates of Altai Book History (https://web.archive.Org/web/20160319130358/http://www.nbra.ru/index.php/osnovnie-dati-ist 
orii-knigi-altaya). 

10. M.S. Katashev. National-language construction in the Mountainous Altai in the 1920s-1930s: Experience, History, Problems. 
Altai language and culture: modern trends in development. - Gorno-Altaisk, 2016. - pg. 109-116, 260, and 350 - ISBN 978-5- 
903693-32-0. 

11. A. Tbi6biKOBa. 06 ycoBepiueHCTBOBaHnn u yHncjDUKaqMa anctDaBma a/iraticKoro asbixa (pyc.) // Bonpocbi coBepLueHCTBOBaHnn 
a/iclDaBMTOB THDpKCKnx BSbiKOB CCCP — M.: Hayxa, 1972. — C. 41-48. 

12. BacKaKOB, HuKO/ian A/ieKcaHflpoBMH (1966). fluanenm ^epHeeux Tamap (Tyda-Kuxu): epaMMamw^ecKuu o'^epx u cnoeapb. 
MocKBa: Hayxa. 

13. BacKaKOB, HuKO/ian A/ieKcaHflpoBMH (1972). fluanexm KyMandungeB (KyMandbi-KuMu): apaMMamw^ecKuO o'^epK, meKcmbi, 
nepeeodbi u cnoeapb. MocKBa: Hayxa. 

14. BacKaKOB, HuKO/ian A/ieKcaHflpoBMH (1985). fluanexm flededuHCKUx Tamap-'^anKangeB (Kyy-KuMu). Mockbb: HayKa. 

15. Baskakov, N.A. (1985). flna/ieKT JleOeflUHCKnx TaTap-Ha/iKaHqeB (Kyy-KM>Kn). Cesepubie flua/ieKTbi A/irancKoro (OtipoTCKoro) 
PsbiKa (in Russian). Moscow: l/Isflaie/ibCTBO «HayKa». ISBN 0-8285-3393-8. OCLC 21048607 (https://www.worldcat.0rg/oclc/2 
1048607). 

16. Baskakov, N.A. (1972). flna/ieKT KyiviaHflbiHqeB (KyMaHflbi-KM>Kn). Cesepubie flua/ieKTbi AnrancKoro (OnpoTCKoro) RsbiKa (in 
Russian). Moscow: Msflaie/ibCTBO «HayKa». I^N 0-8285-3393-8. OCLC 38772803 (https://www.worldcat.org/oclc/38772803). 

17. BacKaKOB, HuKO/ian A/ieKcaHflpoBMH (1997). AnmaucKuu esbiK. Mockbb. 

18. Car/iaeB, <P.A. (n.d.). ynnrecb roBopuib no-KyiviaHflMHCKn, pyccKO-KyMauflUHCKnM pasroBopni/iK (in Russian). ?: Fopuo- 
A/iTaticKcm innorpacpHB. 







External links 


■ Altai Alphabet (http://www.tarbagan.net/fotj/AltaiLang.htm) 

■ Altai phrases (http://www.geocities.com/Athens/9479/altai.html) (Archived (https://www.webcitation.org/5kmXWRul6?url=http:// 
www.geocities.com/Athens/9479/altai.html) 2009-10-25) 

■ Russian-Altai Online Dictionary (https://web.archive.org/web/20160313235240/http://epaltay.ru/index.php?catid=48:2009-ll-2 
6-04-23-57&id=2313:2010-12-15-06-25-51&itemid=83&option=com_content&view=article) 


Retrieved from "https://en.wikipedia. 0 rg/w/index.php?title=Altai_language&oldid=969740207" 


This page was last edited on 27 July 2020, at 04:37 (UTC). 

Text is available under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License; additional terms may apply. By using this site, you agree to the Terms^of Use 
and Privacy Policy . Wikipedia® is a registered trademark of the Wikimedia Foundation, Inc. , a non-profit organization. 






